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English

Installation must be performed in compliance
with current local construction and plumbing
regulations. If in doubt, contact a professional.

Deutsch

Die Installation muss entsprechend den ortlichen
Bau- und Installationsvorschriften ausgefiihrt
werden. Bei Fragen bitte fachlichen Rat einholen.

Francais

Linstallation doit étre réalisée en conformité avec
les normes actuelles relatives a la construction

et a la plomberie. En cas de doute, contacter un
professionnel.

Nederlands

De installatie dient plaats te vinden volgens de
geldende plaatselijke voorschriften voor bouw
en water. Neem bij twijfel contact op met een
vakman.

Dansk

Installationen skal udfgres i henhold til gaeldende
lokale regler for byggeri og VVS-arbejde. Kontakt
en fagmand, hvis du er i tvivl.

islenska

Uppsetning parf ad vera i samraemi vid gildandi
byggingar- og lagnareglugerdir. Hafu samband
vid fagadila ef pu ert i vafa.

Norsk

Installering skal utfares i henhold til gjeldende
lokale lover og regler om rgrleggerarbeid.
Kontakt fagfolk, hvis du er i tvil.

Suomi

Asennus tulee tehda paikallisten rakennus- ja
putkiasennuksia koskevien sadntéjen mukaisesti.
Kysy tarvittaessa neuvoa ammattilaiselta.

Svenska

Installation skall géras enligt gallande lokala
féreskrifter vid bygg- och vatteninstallation. Ar du
osaker, kontakta fackman.

Cesky

Instalace musi byt provedena dle mistni
konstrukce a dle vedeni potrubi. Pokud si nevite
rady, kontaktujte odbornou osobu.

Espaiiol

La instalacion debe realizarse siguiendo las
normativas actuales sobre construcciény
fontaneria. En caso de duda, ponte en contacto
con un profesional.

Italiano

L'installazione deve essere eseguita in conformita
alle norme edilizie vigenti e a quelle relative agli
impianti idraulici. Se hai dubbi, rivolgiti a un
esperto.

Magyar

A beszerelést az aktudlis helyi szerelési és
csatorndzasi szabalyozasnak megfelel6en kell
elvégezni. Tanacsért fordulj szakemberhez.

Polski

Instalacja musi zosta¢ wykonana zgodnie
z obowigzujgcymi, lokalnymi przepisami
budowlanymi i hydraulicznymi. W razie
watpliwosci skontaktuj sie ze specjalista.

Eesti

Paigaldama peab vastavalt kehtivatele kohalikele
ehitus-ja sanitaartehnilistele maarustele. Kahtluse
korral v&tke Uhendust professionaaliga.

LatvieSu

MontaZa javeic saskana ar spéka esosiem
viet&jiem bavniecibas un santehnikas
noteikumiem. Saubu gadijuma vérsieties pie
profesionala.

Lietuviy

Montavimo darbai turi bati atliekami pagal
galiojancius statybos ir santechnikos norminius
aktus. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialistus.

Portugues

Ainstalacdo tem que ser realizada em
conformidade com os regulamentos actuais
locais de construcdo e canaliza¢do. No caso de
duvida, contacte um profissional.

Roména

Instalarea trebuie facuta in concordanta cu
regulile locale de constructie si instalatie. Dacd ai
neldmuriri, contacteaza un specialist.

Slovensky

Pri montéZzi dbajte na dispozicie priestoru a inych
zariadeni. Ak si nie ste isti, privolajte odbornu
pomoc.

Bbarapckn

MoHTaxbT TPA6Ba fa ce U3BbLPLUN B
CbOTBETCTBME CbC Ba/INAHUTE CTPOUTENTHU
1 BOZONPOBOAHN N3UCKBAHWSA. AKO MaTe
BbMNPOCK, CBbPXETE Ce CbC CreLanuncT.

Hrvatski

Instalacija se mora obavljati sukladno vaze¢im
lokalnim gradevinskim i vodoinstalaterskim
propisima. Ako niste sigurni, kontaktirajte
stru¢njaka.

EAANVIKA

H gykatdotaon Ba TpémeL va Tpaypatomoteitat
oUPPWVA PE TOUG LoXUOVTEG TOTILKOUG
KAVOVLOHOUG KATAOKEUWVY KAl USPAUALKWY
eykataotdoewv. Edv €xete kamola ap@LBoAia,
ETKOLVWVNOTE PE €va eTayyeApatia.

Pyccknii

YcTaHOBKa A0/KHA MPON3BOAUTLCS B
COOTBETCTBUM C TEKYLLMMU MECTHLIMU
npaBuaaMm no yctaHoBke cmecuteneii. B
cnyyae Kaknx-nmbo COMHeHMn obpaTmuTech K
npodeccrnoHanbHbIM BOAOMPOBOAYMKAM.

YKpaiHcbKa

BcTaHOBNIEHHS Ma€ BUKOHYBATUCS BiAMOBIAHO
[0 YAHHKWIX MicLieBUX ByziBeNIbHO-CaHTEXHIYHNX
HOpM. AKLLO Y BaC BUHWKAN CYMHIBY, 3BEPHITbCA
2,0 paxiBLs.

Srpski

Instaliranje mora da se izvrsi u skladu s vazec¢im
lokalnim gradevinskim i vodovodnim propisima.
Ukoliko si u nedoumici, obrati se profesionalcu.

Slovenscina

MontaZa mora biti opravljena v skladu

z veljavnimi lokalnimi gradbenimi in
vodoin3talaterskimi predpisi. Za nasvet se obrni
na strokovnjaka.

Tarkge

Tesisat, yerel yapi ve tesisat gerekliliklerine uygun
olarak yapilmalidir. Tereddit ettiginiz bir konu
olursa profesyonel bir kisi ile temas kurunuz.
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English
Switch off main shut-off valve before changing
mixer tap.

Deutsch

Vor dem Auswechseln der Mischbatterie den
Haupthahn abdrehen.

Francais
Fermer le robinet central d'eau avant de changer
le mitigeur.

Nederlands

Sluit de hoofdkraan voordat je de mengkraan
verwisselt.

Dansk
Sluk for hovedhanen, fer du udskifter
blandingsbatteriet.

islenska

Skrufid fyrir adallokuna d8ur en skipt er um
bléndunartaeki.

Norsk

Skru av hovedkranen, far du skifter blandebatteri.

Suomi
Sulje paaventtiili ennen asennuksen aloittamista.

Svenska
Stang av huvudkranen innan du byter blandare.

Cesky
Pfed vyménou vodni baterie uzavrete hlavni
uzaveér vody.

Espaiiol
Cierra la llave de paso general antes de cambiar
el grifo.

Italiano

Chiudi il rubinetto centrale dell'acqua prima di
cambiare il miscelatore.

Magyar

A kever6csap szerelésekor el6zéleg zard el a viz
fécsapot.

Polski
Przed wymiang baterii wytgcz gtéwny zawér
doprowadzajacy wode.

Eesti

Sulgege pohiventiil enne, kui alustate segisti
vahetamist.

LatvieSu

Pirms Gdens maisitaja mainas atvienojiet ddens
padevi vai aiztaisiet slégvarstu.

Lietuviy
Prie$ kei¢iant vandens maiSytuva, uzsukite
pagrindine sklende.

Portugues

Desligue a vélvula principal antes de mudar a
torneira.

Romana

Opreste supapa principala inainte de a schimba
bateria.

Slovensky
Pred vymenou batérie odstavte privod vody.

Bbarapckn
3aTBOpeTe rnaBHaTa CnupayHa knana npeam aa
noAMeHnTe CMecuTens.

Hrvatski
Iskljucite glavni ventil prije promjene mijesalice za
toplu i hladnu vodu.

EAANVIKA
Mpw aA\&Eete tov peiktn vepou, KAELOTE ToV
YEVLKO SLAKOTITN TNG TIAPOXNG -

Pycckuii
OTKNtOYaTe OCHOBHOV k/lanaH nepes 3aMeHoi
cMmecuTens.

YKpaiHcbKa
BUMKHIiTb OCHOBHWIA CTOMOPHWIA KnanaH nepej
3aMiHO0 3MilllyBaya.

Srpski
Zatvori glavni ventil pre zamene kombinovane
slavine.

Slovenscina
Pred zamenjavo stare meSalne armature z novo
zapri glavni ventil za vodo.

Tarkge
Batarya deg@isimi yapmadan 6nce ana su vanasini
kapatiniz.
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English
The tap must only be used in conjunction with a
non-pressurised water heater.

Deutsch

Die Mischbatterie darf nur in Verbindung mit
einem drucklosen Durchlauferhitzer verwendet
werden.

Francais
Le robinet doit uniquement étre utilisé avec un
chauffe-eau non-pressurisé.

Nederlands

De kraan mag alleen worden gebruikt in
combinatie met een waterverwarmer zonder
druk.

Dansk
Blandingsbatteriet ma kun bruges sammen med
en vandvarmer, der ikke er under tryk .

islenska
Blondunartaekid ma adeins nota med vatnshitara
an prystings.

Norsk
Blandebatteriet ma kun brukes koblet til en
varmtvannsbereder som ikke er under trykk.

Suomi
Hanaa saa kayttaa vain paineettoman
vedenldmmittimen kanssa.

Svenska
Blandaren far endast anvandas tillsammans med
en icke-trycksatt varmvattenberedare.

Cesky
Baterie se smi pouZzivat pouze ve kombinaci s
beztlakovym ohfivacem vody.

Espaiiol
El grifo solo debe utilizarse con un calentador de
agua no presurizado.

Italiano
Il rubinetto va usato solo in combinazione con
uno scaldabagno non pressurizzato.

Magyar
A csap kizarélag egy nem tdlnyomasos
vizmelegitével hasznalhaté.

Polski
Kran moze by¢ stosowany tylko w potgczeniu z
bezci$nieniowym podgrzewaczem wody.

Eesti

Segistit tuleb kasutada vaid koos survestamata
veesoojendiga.

LatvieSu
Lietot jaucgjkranu tikai kopa ar adens silditaju,
kas neatrodas zem spiediena.

Lietuviy
Ciaupas gali bati naudojamas tik su nesléginiu
vandens Sildytuvu.

Portugues
A torneira sé deve ser usada com um aparelho de
aquecimento de agua ndo-pressurizado.

Roména
Bateria trebuie sa fie folosita numai impreuna cu
un Incalzitor de apa nepresurizat.

Slovensky
Batéria sa smie pouZzivatiba v spojeni s
beztlakovym ohrievacom vody.

Bbnrapckun

CmecnTenaT Moxe Aa ce 13roJi3Ba camo C
HarpesaTen 6e3 HansAraHe.

Hrvatski
Slavina se smije koristiti samo s bojlerom bez
pritiska.

EAANVIKA

H Bpuon mpémeL va xpnotpotoleitat povo o
OUVSUAOHO PE PN CUPTILECHEVO Beppavtrpa
vepoU.

Pyccknii

[laHHbIl cMecuTenb cnejyet ncnoib3oBaTb
TONbKO C 683Ha|'|0prIM BOAOHarpeBaTesieM.

YkpaiHcbKa
KpaH MOXHa BUKOPUCTOBYBaTM NviLLE y
NO€EAHaHHI 3 BOJOHAarpisayem H1U3bKOro TUCKY.

Srpski
Slavina se sme koristiti samo s bojlerom bez
pritiska.

Slovenscina
Armatura je primerna izklju¢no za uporabo z
netla¢nim grelnikom vode.

Tarkce
Batarya, yalnizca basingli olmayan bir su isiticisi
ile birlikte kullaniimalidir.
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English
During operation, the hot water can reach
temperatures in excess of 60°C (140°F).

Deutsch

In Betrieb kann das Warmwasser Temperaturen
von mehr als 60 °C erreichen.

Francais

Durant le fonctionnement, I'eau chaude peut
atteindre des températures dépassant les 60° C
(140° F).

Nederlands

Tijdens de werking kan het hete water
temperaturen van meer dan 60 °C bereiken.

Dansk
Under brug kan det varme vand bliver over 60°
(140°F).

islenska
i notkun getur heita vatnid farid yfir 60°C (140°F)

Norsk

Ved bruk kan varmvannet na temperaturer over
60 °C (140 °F).

Suomi
Kaytén aikana kuuman veden ldampétila voi olla
yli 60 °C.

Svenska

Under drift kan varmvattnet na temperaturer
over 60°C (140°F).

Cesky
Bé&hem provozu mdZe horka voda dosahnout
teploty presahujici 60 °C (140 °F).

Espaiiol
Cuando el aparato esta en funcionamiento, el
agua caliente puede superar los 60 °C (140 °F).

Italiano

Durante il funzionamento, l'acqua calda
raggiunge temperature superiori a 60°C (140°F).

Magyar

MUkodés kézben a meleg viz akar 60 °C-os is
lehet.

Polski
Podczas pracy ciepta woda moze osiggac
temperature przekraczajgcg 60°C (140°F).

Eesti
Kui seade to6tab, v8ib kuum vesi saavutada tle
60-kraadise temperatuuri.

LatvieSu

LietoSanas laika silta Gdens temperatdra var
sasniegt maksimali 60 °C (140 °F).

Lietuviy
|taisui veikiant, karsto vandens temperatdra gali
pasiekti daugiau kaip 60 °C.

Portugues

Durante o funcionamento, a 4gua quente pode
atingir temperaturas acima de 60°C.

Romaéna
in timpul functionarii, apa fierbinte poate ajunge
la temperaturi mai mari decat 60°C (140°F).

Slovensky
Pocas prevadzky méze horica voda dosahovat
teplotu presahujicu 60 °C.

Bbnrapckun

Mo Bpeme Ha paboTa, ropeLlarta Boja Moxe
Ja AOCTUrHe TemnepaTtypw, No-B1coku ot 60°C
(140°F).

Hrvatski

Tijekom rada vru¢a voda moze doseci
temperature vece od 60 °C.

EAANVIKa
Katd tn StdpkeLa tng Asttoupytag, to {eotod vepod
ptopet va ptdoel Beppokpaocieg Avw twv 600C.

Pyccknii

Bo Bpemsi ncnonb3oBaHWA TemMnepaTypa ropsyei
BOZbl MOXeT gocturatb 6onee 60 °C (140 °F).

YKpaiHcbKa
Mig vac ekcnnyaTadii rapsiva Boga Moxe
HarpiBatucs suLe 60°C (140°F).

Srpski
Tokom rada, vru¢a voda moZze dosti¢i temperature
vece od 60°C.

Slovenscina

Med delovanjem lahko temperatura vode presezZe
60 °C.

Tirkce
Calisma esnasinda, sicak su 60°C'yi (140°F) asan
1stya ulasabilir.
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English

Seal the open surfaces with silicone to prevent
water from penetrating the worktop upon any
leaks. Silicone is not included.

Deutsch

Fugen mit Silikon abdichten, damit kein Wasser
in die Arbeitsplatte eindringt, falls ein Leck
entstehen sollte. Silikon ist nicht beigepackt.

Francais

Appliquer un joint de silicone sur les interstices
pour éviter les infiltrations d'eau dans le plan de
travail en cas de fuite. Le silicone n'est pas inclus.

Nederlands

Dicht de open oppervlakken af met siliconenkit
om te voorkomen dat er water in het werkblad
dringt bij eventuele lekkage. Siloconenkit niet
inbegrepen.

Dansk

Forsegl de abne overflader med silikone for at
forhindre, at vand traeenger ned i bordpladen i
tilfelde af leekage. Silikone medfglger ikke.

islenska

Berdu silikon & yfirbordid, par sem pad er opid, til
ad koma i veg fyrir ad vatn fari inn i bordplétuna.
Silikon er ekki innifalid.

Norsk

Forsegl den apne overflaten med silikon for a
hindre vann fra a trenge ned i benkeplata hvis det
skulle komme lekkasjer. Silikon er ikke inkludert.

Suomi

Tiivista avoimet pinnat silikonilla, jotta vesi
ei paase imeytymaan tyétasoon mahdollisen
vuodon sattuessa. Silikonia ei ole mukana
pakkauksessa.

Svenska

Tata de 6ppna ytorna med silikon for att forhindra
vatten fran att tranga in i bankskivan vid
eventuellt lackage. Silikon medféljer ej.

Cesky

Mezery utésnéte silikonem, abyste zabranili
jakémukoliv zatékani. Silikon neni soucasti
vyrobku.

Espaiiol

Aplicar silicona en las juntas para evitar que
penetren liquidos en la encimera en caso de fuga.
La silicona no esta incluida.

Italiano

Sigilla le giunzioni con il silicone per evitare che
I'acqua penetri nel piano di lavoro in caso di
perdite. Il silicone non & incluso.

Magyar

A nyilt feltileteket zard le szilikonnal, hogy
megakadalyozd a viz munkalapba jutasat
szivargas esetén. A szilikont a csomag nem
tartalmazza.

Polski

Uszczelnij otwarte powierzchnie silikonem, aby

nie dopusci¢ do wnikniecia wody w gtab blatu w
razie ewentualnego zalania. Silikon do kupienia

oddzielnie.
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Eesti

Sulgege avatud pinnad silikooniga, et valtida vee
tungimist téopinnale. Silikooni pole kaasas.

LatvieSu

Rap1gi noblivéjiet atvértas virsmas ar silikonu,
lai izvairttos no Gdens nopladém. Silikons
nopérkams atseviski.

Lietuviy

Atvirus pavirsius uzsandarinkite silikonu, kad
esant nuotékiui, vanduo netekéty ant stalvirsio.
Silikoninj hermetika reikia jsigyti atskirai.

Portugues

Aplique silicone nas juntas para evitar que a dgua
penetre na bancada em caso de fuga. A silicone
ndo esta incluida.

Romana

Sigileaza suprafata deschisa cu silicon pentru
apreveni patrunderea apei. Siliconul nu este
inclus.

Slovensky

Medzery medzi povrchom utesnite silikénom.
Predidete tak nasiaknutiu pracovnej dosky
tekutinou. Silikén nie je stcastou balenia.

Bbnarapcku

3aneyarariTe OTBOPEHUTE MOBBPXHOCTN CbC
CUNNKOH, 3a Aa NpeoTBpaTMTe NPOHNKBAHETO Ha
BO/a B M/10Ta, B Cy4ali Ye uma teyd. CUANKOHBLT
He e BKJ/II0YeH.

Hrvatski

Izolirati otvorene povrsine silikonom kako bi se
sprijecilo prodiranje vode u radnu plo¢u prilikom
bilo kakvih propustanja. Silikon nije priloZen.

EAANVIKA

ZppayloTE TIG AVOLXTEG ETILPAVELEG HE OLALKOVN
yla va amo@UyeTe T Steloduan vepol oTov
TdyKo HETA amd TUXOV SLappogg. H olAkovn Sev
mepAapBavetat.

Pyccknii

O6paboTaiiTe OTKPbITble MOBEPXHOCTU
CUAVKOHOM A5t 0becrneyeHrst repMeTUYHOCTH,
4TO6bI MPEAOTBPATUTL MPOHUKHOBEHVE Baru B
cronewHnuy. CUIMKOH He npuiaraeTcs.

YkpaiHcbKka

[InA repMeTUYHOCTI Ta 3aXUCTY CTINbHUL Bij
BOJIOMM, 06PO6ITL BIAKPUTI AINAHKN CUNIKOHOM.
CuNiKOH He AoJaETLCA.

Srpski

Silikonom popuni spojeve kako u radnu povrSinu
ne bi prodrla voda. Silikon se ne dobija uz
proizvod.

Slovenscina

Odprte robove delovne plosce pred vdorom vode
zasiti s silikonom. Silikon ni priloZen.

Tarkce

Herhangi bir sizinti durumunda suyun tezgaha
nifuz etmesini dnlemek icin agik ylzeyleri silikon
ile kapatiniz. Silikon Urtine dahil degildir.
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English
IMPORTANT! Do not tighten too hard: this can
damage hoses/pipes and washers.

Deutsch
VORSICHT! Nie zu fest anziehen; dadurch kénnten
Schlauch und Dichtungen beschadigt werden.

Francais
ATTENTION ! Ne pas serrer trop fort : cela pourrait
abimer les flexibles/tuyaux et les joints.

Nederlands
N.B. Trek nooit te hard aan; slangen en
afdichtingen kunnen beschadigen.

Dansk

VIGTIGT! Ma ikke spaendes for hardt, da det kan
beskadige slanger/rgr og spaendeskiver.

islenska

MIKILVAEGT! Herdid ekki of fast: pad getur
skemmt sléngur/leidslur og skinnur.

Norsk

VIKTIG! Ma ikke skrus pa for hardt, da dette kan
skade slanger/rer og pakning.

Suomi

TARKEAA! Al4 kiristé liikaa, etteivat letkut/putket
ja tiivisteet vaurioidu.

Svenska

OBS! Dra aldrig at for hart; slangar och
packningar kan skadas.

Cesky
DULEZITE! Neutahuijte pfilid t&sné: mohli byste
zpUsobit poskozeni hadi¢ky/trubicky a té&snéni.

Espaiiol

JATENCION! No aprietes demasiado, ya que se
pueden dafiar las tuberias/conductos y las juntas.
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Italiano

IMPORTANTE! Non stringere troppo: potresti
danneggiare i flessibili/tubi e le guarnizioni.

Magyar

FONTOS! Ne szoritsd meg tul er6sen, mert a
csovek/vezetékek megsérilhetnek.

Polski

WAZNE! Nie dokrecaj zbyt mocno: moze to
spowodowac uszkodzenie przewoddéw/rur oraz
nakretek.

Eesti

OLULINE! Arge pingutage seadmeid liiga
tugevasti: see vdib kahjustada voolikuid/torusid
ja tihendeid.

LatvieSu
SVARIGI! Nepievelciet skraves parak ciesi, jo ta var
sabojat S|atenes, caurules un paplaksnes.

Lietuviy

SVARBU! Neverzkite per stipriai, taip galite
sugadinti Zarnas/vamzdZius ir poverZles.

Portugues

IMPORTANTE! N&o aperte demasiado, pois
podera danificar os tubos/canos e anilhas.

Romana

IMPORTANT! Nu strange prea tare: poti strica
furtunele/tevile si masinile de spalat.

Slovensky

UPOZORNENIE! Nedotahujte prilis, aby ste
neposkodili potrubie a privody.

Bbarapckn
BAXHO! He 3aTtsiraiiTe TBbpAe CUAHO: TOBa MOXe
Zia NoBpeAn MapKy4unTe/Tpbbute 1 Wanbute.

Hrvatski

VAZNO! Ne zateZite previse: moZete oStetiti
crijeva/cijevi i brtve.

EAANVIKA

ZHMANTIKO! Mnv opliyyete oAU Suvatd:
autd propel va pBeipeL TOUG CWANVEG KaL TLG
POSENNEG.

Pyccknii

BHVMAHWE! He 3akpy4ynBaiite CINLLKOM MI0THO,
UTO6bI He MOBPEANTb LLNAHT/TPYObI 1 LLabbI.

YkpaiHcbKa

BAX/IMBO! He 3aTaryiiTe 3aHaATO MiLjHO: Lie
MOXe CMPUYNHUTY NMOLLKOAXKEHHS LUNAHTiB/TPy6
Ta Wwaié.

Srpski
VAZNO! Ne zateZi previse: ovo moZe oStetiti creva/
cevi i dihtunge.

Slovenscina

POMEMBNO! Ne privij premoc¢no: to lahko
poskoduje cevi in podlozke.

Tarkce
ONEMLI! Cok fazla sikmayiniz: bu islem hortum/
boru ve contalara zarar verebilir.

o
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English
The connection hoses should be free of kinks and
tension.

Deutsch

Der Verbindungsschlauch sollte nicht geknickt
sein oder unter Spannung stehen.

Francais
Les raccords flexibles ne doivent étre ni pliés ni
trop tendus.

Nederlands

De aansluitslangen moeten vrij zijn van knikken
en spanning.

Dansk
Der ma ikke veaere knaek pa forbindelsesslangerne,
og de ma ikke veere stramme.

islenska

Tengislongurnar eiga ekki ad vera snunar eda
strekktar.

Norsk

Tilkoblingsslangene skal ikke vaere bayd eller
strukket.

Suomi
Liitantaletkut eivat saa olla kierteella eika niihin
saa kohdistua vetoa.

Svenska

Anslutningsslangarna ska vara fria fran veck och
inte vara utsatta for dragbelastning.

Cesky
PFipojovaci hadice by nemély byt zkroucené a
napnuté.

Espaiiol
Los tubos de conexién no deben estar retorcidos
ni sujetos a tension.

Italiano

| tubi di collegamento non devono essere
sottoposti a pieghe e tensione.

Magyar

Az 6sszekots tomlbk ne legyenek kifeszitettek és
ne legyenek megtekeredve.

Polski
Weze potaczeniowe nie powinny by¢ zagiete i
naprezone.

Eesti
Uhendusvoolikud ei tohi olla sélmes ega pingul.

LatvieSu

Savienojuma S|atenes nedrikst bat sapinu3as vai
nospriegotas.

Lietuviy
Jungiamosios Zarnos neturéty bati jtemptos ir
persuktos.

Portugues

Os tubos de ligagdo ndo devem estar torcidos
nem sujeitos a tensdo.

Roména
Furtunurile de racord trebuie sa nu fie indoite si
supuse la tensiune.

Slovensky
Pripojovacie hadice by nemali byt zalomené a
napnuté.

Bbnrapckun
YBeperTe ce, Ye CBbP3BaLluTe Mapky4u He ca
npeKkaneHo onMbHaTV 1 NperbHaTu.

Hrvatski
Priklju¢na crijeva ne smiju imati pregibe i
napetosti.

EAANVIKa
OL eUKAPTITOL CWANVEG CUVSEDNG TIPETEL Va lval
amnaAaypévol anod oTPEPAWOELG Kal €vtaon.

Pyccknii
CoeAVHMTENIbHbIE LLNAHTN He JO/IXHbI 6bITh
nepekpyyeHbl UM HaTAHYTI.

YKpaiHcbKa
3'efiHYBa/IbHI LLIAHTN He MOXHa nepekpy4qyBaTh
i HaTAryBaTu.

Srpski
Priklju¢na creva ne smeju imati pregibe i biti
zategnuta.

Slovenscina
Priklju¢na cev ne sme biti zapognjena ali napeta.

Tirkce
Baglanti hortumlarinda bikilme ve gerginlik
olmamalidir.
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English

Prior to the first use, turn off the water heater
and let water run through the tap for a few
minutes to purge all of the air out of the system.
Then turn on the water heater.

Deutsch

Vor Gebrauch den Durchlauferhitzer abstellen
und das Wasser flr einige Minuten durch die
Mischbatterie laufen lassen, um alle Luft aus dem
System zu entfernen. Dann den Durchlauferhitzer
anschalten.

Frangais

Avant la premiére utilisation, éteindre le chauffe-
eau et laisser I'eau s'écouler pendant quelques
minutes pour purger le systeme. Ensuite, allumer
le chauffe-eau.

Nederlands

Schakel de waterverwarmer vooér het eerste
gebruik uit en laat enkele minuten lang water
door de kraan lopen om alle lucht uit het
systeem te verwijderen. Schakel vervolgens de
waterverwarmer in.

Dansk

Inden du bruger vandvarmeren fgrste gang, skal
du slukke vandvarmeren for at drive luften ud af
systemet. Teend derefter for vandvarmen.

islenska

Slékktu & vatnshitaranum fyrir fyrstu notkun og
lattu vatnid renna i nokkrar minttur til ad losa allt
loft Ur kerfinu. Kveiktu si®an & vatnshitaranum.

Norsk

Fer forste gangs bruk, sla av
varmtvannsberederen og la kaldt vann renne
gjennom blandebatteriet i noen minutter for a
temme all luft ut av systemet. Sla deretter pa
varmtvannsberederen.

Suomi

Ennen ensimmaistd kayttokertaa sammuta
vedenlammitin ja anna veden valua hanan lapi
muutaman minuutin ajan, jotta ilma poistuu
jarjestelmastd. Kdynnistd vedenlammitin.

Svenska

Stang av varmvattenberedaren fore forsta
anvandningen och |4t vattnet rinna genom
blandaren i nagra minuter for att fa ut all luft ur
systemet. Satt sedan pa varmvattenberedaren.

Cesky

PFed prvnim pouZitim vypnéte ohfivac vody a
nechejte na nékolik minut protékat vodu baterii,
aby se ze systému odstranil veSkery vzduch. Poté
zapnéte ohfivac vody.

Espaiiol

Antes del primer uso, apaga el calentador de
aguay deja el grifo abierto durante varios
minutos para purgar todo el aire del sistema. A
continuacién, enciende el calentador.

Italiano

Prima del primo utilizzo, spegni lo scaldabagno
e fai scorrere l'acqua dal rubinetto per qualche
minuto affinché tutta l'aria esca dal sistema.
Quindi accendi lo scaldabagno.
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Magyar

Az els6 hasznélat el6tt kapcsold le a vizmelegit6t
és hagyd megnyitva a csapot par percen
keresztll, hogy a levegé tadvozzon a rendszerbdél.
Ezt kovetSen kapcsold be a vizmelegit6t.

Polski

Przed pierwszym uzyciem wytacz podgrzewacz
wody i pozwdl, aby woda ptynetg przez kran przez
kilka minut, aby usunac z systemu cate powietrze.
Nastepnie wigcz podgrzewacz wody.

Eesti
Enne esimest kasutuskorda lilita boiler vélja ja
lase veel paar minutit kraanist voolata, et kogu
Ohk ststeemist valja lasta. Seejarel lulita boiler
sisse.

LatvieSu

Pirms pirmas lietoSanas atslégt tdens silditaju un
uz dazam minatém atgriezt kranu, lai no sistémas
izietu gaiss. Tad ieslégt Gdens silditaju.

Lietuviy

PrieS naudodami pirma kartg, iSjunkite vandens
Sildytuva ir leiskite vandeniui tekéti i$ Ciaupo
kelias minutes, kad i$ sistemos ieity visas oras.
Tai padare, vandens Sildytuva jjunkite.

Portugues

Antes da primeira utilizacdo, desligue o aparelho
de aquecimento de 4gua e deixe a dgua correr
durante alguns minutos para purgar todo o ar do
sistema. De seguida, volte a ligar o aparelho de
aquecimento de dgua.

Roména

nainte de prima utilizare, opreste incalzitorul
de apa si lasa apa sa curga prin baterie pentru
cateva minute pentru a se elimina tot aerul din
sistem. Apoi opreste incélzitorul de apa.

Slovensky

Pred prvym pouZzitim vypnite ohrievac vody a
nechajte niekolko minut tiect vodu z kohdtika,
aby sa zo systému vypustil vietok vzduch. Potom
zapnite ohrievac vody.

Bbnrapcku

Mpean nbpea ynotpeba, nskntoyeTe HarpesaTens
1 oCTaBeTe Bo/aTa /ja Teye npes cMecuTens

3a HAKOJIKO MUHYTK, 3a Aa 06e3Bb3ayLumnTe
cnctemarta. Cieg ToBa BK/IKOYETE HarpeBaTens.

Hrvatski

Prije prve upotrebe, iskljuciti bojler i pustiti da
voda tece kroz slavinu nekoliko minuta kako bi
ispuhala sav zrak iz sustava. Zatim ukljuciti bojler.

EAANVIKA

Mpwv amd tnv pwn xprion, kKAslote to
Beppavirpa vepoU Kal a@roTe To VEPO va
TpEEeL péoa amo tn Ppuon ya Alya Aemtd yLa va
eKkeVWOeL 6A0G 0 aépag amd to ovotnpa. Tote
avae tov Beppooipwva.

Pyccknii

Mepes NepBbIM MCMO/Ib30BaHVEM OTKIOUNTE
BOZlOHarpeBaTesib 1 Ha HECKOJIbKO MUHYT
BK/IOYMTE BOAY, UTOBbI 13 CUCTEMbI BbILLIES BECb
BO3/yX. 3aTeM BK/IHOUVTE BOJOHarpeBaTeb.

YkpaiHcbKa

MepeA NepLUNM BUKOPUCTaHHAM BUMKHITb
BO/ZiOHarpiBay Ta NPOTAroM KinbKox XBUANH
31MBaliTe BOZY 3 KpaHa, o6 BUMYCTUTH

3 cMCTeMU BCe NoBiTpA. MoTiM YBIMKHIT
BOJOHarpieau.

Srpski

Pre prve upotrebe, iskljuci bojler i pusti da voda
tece kroz slavinu nekoliko minuta kako bi se
izbacio sav vazduh iz sistema. Zatim ukljuci bojler.

Slovenscina

Pred prvo uporabo izklopi grelnik vode in nekaj
minut pusti vodo prosto teci ¢ez armaturo, da se
sistem odzraci. Nato znova vklopi grelnik vode.

Tirkce

ilk kullanimdan énce, su Isiticisini kapatin ve
sistemdeki tim havayi bosaltmak icin suyun
birkag dakika akmasina izin verin. Ardindan su
Isiticisini agin.
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English
Check at regular intervals to make sure that the
installation is not leaking.

Deutsch
RegelmaRig kontrollieren, dass die Installation
dichtist.

Francais
Vérifier a intervalles réguliers que l'installation ne
fuit pas.

Nederlands

Controleer regelmatig of de installatie is
afgedicht.

Dansk
Kontroller jeevnligt for at sikre, at installationen
ikke er uteet.

islenska

Kannid reglulega til ad vera viss um ad
uppsetningin leki ekki.

Norsk

Sjekk regelmessig for a forsikre deg om at det
ikke lekker.

Suomi
Tarkista saanndllisin valiajoin, etta liitokset eivat
vuoda.

Svenska
Kontrollera regelbundet att installationen ar tat.

Cesky
Pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili, Ze
instalace neprosakuje.

Espaiiol
Comprobar a intervalos regulares que la
instalacién no gotee.

Italiano

Controlla I'installazione a intervalli regolari per
assicurarti che non perda.

Magyar

Rendszeresen ellendrizd, hogy nem szivarog-e a
berendezés.

Polski
Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest szczelna i
nie wystepuja wycieki.

Eesti
Kontrollige regulaarselt, et seade ei lekiks.

LatvieSu
Regulari parliecinieties, vai nav radusies sice.

Lietuviy
Pastoviai tikrinkite, ar néra pratekéjimy.

Portugues

Verifique regulamente se a instalacdo ndo
apresenta fugas de agua.

Romana

Verifica la intervale de timp regulate pentru a fi
sigur ca instalatia nu are scurgeri.

Slovensky

Pravidelne kontrolujte, ¢i niekde nepresakuje
voda.

Bbarapckn
MNpoBepsBaiiTe peoBHO, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye
HsIMa TeyoBe.

Hrvatski

Redovito provjeravajte propusta li instalacija
vodu.

EAANVIKA

EAEyXETE KATA TAKTA XPOVLKA SLactrpata, yLd va
BeBalwveoTe 6TL 0TNV gyKatAoTaon Sev UTIAPXEL
Stappon.

Pycckuii
PerynsipHo npoBepsiiiTe, He NpoTeKaeT /in
KOHCTPYKLUS.

YKpaiHcbKa
PerynsipHo nepesipsliTe, Ui He NpoTikae
KOHCTPYKLiS.

Srpski
Redovno proveravaj da instalacija ne curi.

Slovenscina
Redno preverjaj, da napeljava ne pusca.

Tarkge
Tesisatin su sizdirmadigindan emin olmak igin
belirli araliklarla kontrol ediniz.
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